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Art. 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Un article 144bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la nouvelle loi communale:

«Art. 144bis. — Par dérogation à l’article 31 de la loi
du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d’utilisateurs, les administrations communales peuvent
pour la défense des intérêts communaux, mettre des
travailleurs liés à elles par un contrat de travail à la
disposition d’un CPAS, d’une société de logement so-
cial ou d’une association sans but lucratif.

Pour bénéficier de la possibilité prévue à l’alinéa 1er,
l’organe d’administration de la société de logement so-
ciale ou de l’association sans but lucratif doit compter
au moins un membre désigné par le conseil commu-
nal.

La mise de travailleurs à la disposition d’un utilisa-
teur autorisé par l’alinéa 1er est soumise aux condi-
tions suivantes:

1° la mise à la disposition doit avoir une durée limi-
tée et porter sur une mission qui a un rapport direct
avec l’intérêt communal;

2° les conditions de travail ainsi que les rémunéra-
tion, y compris les indemnités et les avantages, du
travailleur mis à la disposition ne peuvent être infé-
rieures à celles dont il aurait bénéficié s’il avait été
occupé chez son employeur; l’utilisateur est respon-
sable, pendant la période pendant laquelle le travailleur
est mis à sa disposition, des dispositions de la législa-
tion en matière de réglementation et de protection du
travail applicables au lieu de travail au sens de l’article
19 de la loi du 24 juillet 1987 précitée;

3° les conditions et la durée de la mise à la disposi-
tion ainsi que la nature de la mission doivent être cons-
tatées dans un écrit approuvé par le conseil communal
et signé par l’employeur, l’utilisateur et le travailleur
avant le début de la mise à la disposition;

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In de nieuwe gemeentewet wordt een artikel 144bis
ingevoegd, luidende :

«Art. 144bis. — In afwijking van artikel 31 van de
wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werk-
nemers ten behoeve van gebruikers, kunnen gemeen-
tebesturen, ter behartiging van gemeentelijke belan-
gen, werknemers die met hen met een
arbeidsovereenkomst zijn verbonden ter beschikking
stellen van een OCMW, een sociale huisvestings-
maatschappij of een vereniging zonder winstoogmerk.

Om de in het eerste lid bedoelde mogelijkheid te
genieten moet het bestuursorgaan van de sociale
huisvestingsmaatschappij of van de vereniging zonder
winstoogmerk ten minste één lid tellen dat door de ge-
meenteraad is aangewezen.

De terbeschikkingstelling van werknemers ten be-
hoeve van gebruikers, toegelaten bij het eerste lid, is
onderworpen aan volgende voorwaarden:

1° de terbeschikkingstelling moet een beperkte tijd
hebben en betrekking hebben op een opdracht die recht-
streeks verband houdt met een gemeentelijk belang;

2° de arbeidsvoorwaarden en het loon, met inbegrip
van de vergoedingen en voordelen, van de ter-
beschikkinggestelde werknemer mogen niet lager lig-
gen dan deze die hij zou genieten mocht hij bij zijn
werkgever zijn tewerkgesteld; gedurende de periode
waarin de werknemer ter beschikking van de gebrui-
ker wordt gesteld is de gebruiker verantwoordelijk voor
de toepassing van de bepalingen van de wetgeving in-
zake de reglementering en de bescherming van de ar-
beid, die gelden op de plaats van het werk zoals be-
doeld bij artikel 19 van voornoemde wet van 24 juli
1987;

3° de voorwaarden en de duur van de terbeschikking-
stelling evenals de aard van de opdracht moeten wor-
den vastgesteld in een geschrift, goedgekeurd door de
gemeenteraad en ondertekend door de werkgever, de
gebruiker en de werknemer nog voor het begin van de
terbeschikkingstelling;
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4° la mise de travailleurs à la disposition d’un utili-
sateur visée à l’alinéa 1er n’est autorisée que  si l’utili-
sateur aurait pu lui-même engager le travailleur aux
conditions dans lesquelles il a été engagé par l’admi-
nistration communale.».

4° de terbeschikkingstelling van werknemers ten
behoeve van een gebruiker, toegelaten bij het eerste
lid, is maar mogelijk voor zover de gebruiker zelf de
werknemer had kunnen aanwerven onder de voorwaar-
den waaronder hij is aangeworven door het gemeente-
bestuur.».
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